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Ministru kabineta noteikumu projekta „Grozījumi Ministru kabineta 2009.gada 7.jūlija noteikumos Nr.746 „Lauksaimniecības un lauku attīstības kredītu garantēšanas kārtība”” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Lauksaimniecības un lauku attīstības likuma 5.panta desmitā daļa

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Saskaņā ar spēkā esošajiem Ministru kabineta 2009.gada 7.jūlija noteikumiem Nr.746 „Lauksaimniecības un lauku attīstības kredītu garantēšanas kārtība” (turpmāk – noteikumi Nr.746) kredītgarantijas tika piešķirtas atbilstoši Komisijas 2006.gada 15.decembra Regulai (EK) Nr. 1857/2006 par Līguma 87. un 88.panta piemērošanu attiecībā uz maziem un vidējiem uzņēmumiem, kas nodarbojas ar lauksaimniecības produktu ražošanu, un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 70/2001 (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2006.gada 16.decembris, Nr.L358) (turpmāk – Komisijas Regula Nr. 1857/2006), Komisijas 2007.gada 24.jūlija Regulai (EK) Nr. 875/2007 par EK līguma 87. un 88.panta piemērošanu de minimis atbalstam zivsaimniecības nozarē un par Regulas (EK) 1860/2004 grozīšanu (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2007.gada 25.jūlijs, Nr.L193) (turpmāk – Komisijas Regula Nr. 875/2007) un Komisijas 2008. gada 6. augusta Regulas (EK) Nr. 800/2008, kas atzīst noteiktas atbalsta kategorijas par saderīgām ar kopējo tirgu, piemērojot Līguma 87. un 88. pantu (Vispārējā grupu atbrīvojuma regula), I pielikumam (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2008. gada 9. augusts, Nr. L 214) (turpmāk – Komisijas Regula Nr. 800/2008).
Komisijas Regulu Nr. 1857/2006 un Komisijas Regulu Nr. 800/2008 piemēroja līdz 30.06.2014., un Komisijas Regula Nr. 875/2007 zaudēja spēku 31.12.2013.
Spēku zaudējušie Eiropas Savienības normatīvie akti jāaizstāj ar jauniem Eiropas Savienības normatīvajiem aktiem, tādēļ tiek precizēts noteikumu Nr.746 2.1.1., 2.1.3., 2.1.4., 2.1.5. un 2.1.7. apakšpunkts un 1.pielikuma 8.3.apakšpunkts, kuros Komisijas Regula Nr. 1857/2006 aizstāta ar Komisijas 2014.gada 25.jūnija Regulu (ES) Nr.702/2014, ar kuru konkrētas atbalsta kategorijas lauksaimniecības un mežsaimniecības nozarē un lauku apvidos atzīst par saderīgām ar iekšējo tirgu, piemērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108.pantu (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2014.gada 1.jūlijs, Nr.L193) (turpmāk – Komisijas Regula Nr. 702/2014).
Noteikumu Nr.746 2.1.6. apakšpunkts un 10.7. apakšpunkts tiek precizēts, aizstājot Komisijas Regulu Nr. 875/2007 ar Komisijas 2014.gada 27.jūnija Regulu (ESK) Nr.717/2014 par Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108.panta piemērošanu de minimis atbalstam zvejniecības un akvakultūras nozarē (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2014.gada 28.jūnijs, Nr.L190) (turpmāk – Komisijas Regula Nr.717/2014).
Ar noteikumu projektu noteikumu Nr.746 5.2 punktā atsauce Komisijas Regulu Nr. 800/2008 tiek aizstāta ar atsauci uz Komisijas Regulu Nr.702/2014.
Tāpat ar grozījumiem tiek precizēts noteikumu Nr.746 5.1 punkts un tie papildināti ar 5.3 punktu, jo saskaņā ar Komisijas paziņojumu „Pamatnostādnes par valsts atbalstu grūtībās nonākušu nefinanšu uzņēmumu glābšanai un pārstrukturizēšanai” (2014/C 249/01) (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2014.gada 31.jūlijs, Nr.C 249) ir precizētas prasības, pēc kādiem kritērijiem ir jāvērtē, vai kredītgarantiju saņēmējs nav grūtībās nonākusi persona. Kā arī papildus iekļauti Komisijas Regulas Nr.717/2014, Komisijas 2013.gada 18.decembra Regulas (EK) Nr.1407/2013 par Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108.panta piemērošanu de minimis atbalstam (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2013.gada 24.decembris, Nr. L 352) (turpmāk – Komisijas Regula Nr. 1407/2013) un Komisijas 2013.gada 18.decembra Regulas (EK) Nr.1408/2013 par Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108.panta piemērošanu de minimis atbalstam lauksaimniecības nozarē (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2013.gada 24.decembris, Nr.L352) (turpmāk – Komisijas Regula Nr.1408/2013) nosacījumi.
Noteikumu projekts papildināts ar 12.8. apakšpunktu, jo Komisijas Regulā Nr.717/2014 noteikts, ka zvejniecības un akvakultūras nozarē dalībvalsts vienam vienotam uzņēmumam var piešķirt kopējo de minimis atbalstu 30 000 euro apmērā triju fiskālo gadu periodā. Noteikumu projekts papildināts ar 5.19. un 12.8. apakšpunktu, jo iekļauts papildus nosacījums par atbalsta kumulācijas nosacījumiem saskaņā ar 
Komisijas Regulu Nr.717/2014, Komisijas Regulu Nr. 1407/2013 un Komisijas Regulu Nr.1408/2013.
Noteikumu projektā ir precizēts arī noteikumu Nr.746 1.pielikuma 6.1. un 6.2.apakšpunkts, ievērojot Komisijas Regulas Nr.717/2014 4.panta 6.punktā noteiktos garantijas apmērus atkarībā no garantijas perioda.
Noteikumu projekts papildināts ar iespēju garantijas saņemt galvinieka sniegtam galvojumam par biedrību, kas Lauku atbalsta dienestā pieteikusies atbalstam Kopējās lauksaimniecības politikas īstenošanas pasākumos. Lai biedrības varētu saņemt garantijas galvinieka sniegtam galvojumam lauksaimniecības produktu informācijas un veicināšanai, precizēts noteikumu Nr.746 2.2.apakšpunkts, 1.pielikuma 9.punkta ievaddaļa un 1.pielikums papildināts ar  9.5.apakšpunktu.
Noteikumu projekta 10.punktā tiek palielināts spēkā esošo garantiju apmērs lauksaimniecības pakalpojumu kooperatīvajām sabiedrībām, maziem un vidējiem uzņēmumiem, kas nodarbojas ar primāro lauksaimniecības ražošanu, lai nodrošinātu efektīvāku sadarbību ar bankām sarunās par kredītu pamatsummas atmaksas atlikšanu, jo īpaši tiem lauksaimniecības primārajiem ražotājiem, kuri eksportēja produkciju uz Krievijas Federāciju. Kā arī precizēta atsauce uz spēkā esošu jaunu normatīvo aktu, kas paredz definīciju savstarpēji saistītu kredīta vai galvojuma ņēmēju grupai.
Apliecinām, ka saskaņā ar noteikumu Nr.746 2.punktu garantijas tiks piešķirtas kredīta ņēmējam tikai par kredītiestādes, krājaizdevu sabiedrības vai Valsts akciju sabiedrības "Latvijas Attīstības finanšu institūcija Altum" finanšu līdzekļiem piešķirtiem kredītiem.

	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Valsts akciju sabiedrība „Lauku attīstības fonds”

	4.
	Cita informācija
	Nav



	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Ministru kabineta noteikumu projekts attiecas uz pārtikas pārstrādes nozari un zvejas un akvakultūras produktu apstrādi.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Cita informācija
	Nav



Anotācijas III un IV sadaļa – projekts šo jomu neskar. 








	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Komisijas 2014.gada 25.jūnija Regula (ES) Nr.702/2014, ar kuru konkrētas atbalsta kategorijas lauksaimniecības un mežsaimniecības nozarē un lauku apvidos atzīst par saderīgām ar iekšējo tirgu, piemērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108.pantu (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2014.gada 1.jūlijs, Nr.L193) (turpmāk – Komisijas regula Nr. 702/2014);

Komisijas 2014.gada 27.jūnija Regula (EK) Nr.717/2014 par Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108.panta piemērošanu de minimis atbalstam zvejniecības un akvakultūras nozarē (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2014.gada 28.jūnijs, Nr.L190) (turpmāk – Komisijas regula Nr.717/2014);

Komisijas 2013.gada 18.decembra Regulu (EK) Nr.1407/2013 par Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108.panta piemērošanu de minimis atbalstam (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2013.gada 24.decembris, Nr. L 352) (turpmāk – Komisijas regula Nr. 1407/2013);

Komisijas 2013.gada 18.decembra Regulu (EK) Nr.1408/2013 par Līguma par Eiropas Savienības darbību 107. un 108.panta piemērošanu de minimis atbalstam lauksaimniecības nozarē (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2013.gada 24.decembris, Nr.L352) (turpmāk – Komisijas regula Nr.1408/2013);

Eiropas Parlamenta un Padomes 2013.gada 26.jūnija regulas (ES) Nr. 575/2013 par prudenciālajām prasībām attiecībā uz kredītiestādēm un ieguldījumu brokeru sabiedrībām, un ar ko groza regulu (ES) Nr. 648/2012 (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2013.gada 27.jūnijs, Nr.L176) (turpmāk — Regula Nr. 575/2013).

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav.

	 1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Komisijas Regula Nr. 702/2014;
Komisijas Regula Nr.717/2014;
Komisijas Regula Nr. 1407/2013;
Komisijas Regula Nr.1408/2013;
Regula Nr. 575/2013.

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 
Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 
Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Komisijas Regulas Nr.702/2014 14.pants 
	Noteikumu projekta 1.punkts 
	Komisijas Regulas Nr.702/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas Regulas Nr.702/2014 18.pants
	Noteikumu projekta 2.punkts 
	Komisijas Regulas Nr.702/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas Regulas Nr.702/2014 21.panta
	Noteikumu projekta 3. un 14.punkts 
	Komisijas Regulas Nr.702/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas Regulas Nr.702/2014 14.pants 
	Noteikumu projekta 4.punkts 
	Komisijas Regulas Nr.702/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas Regula Nr.702/2014 9.pants
	Noteikumu projekta 6.punkts 
	Komisijas Regulas Nr.702/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas Regulas Nr.702/2014 14.pants
	Noteikumu projekta 16.punkts 
	Komisijas Regulas Nr.702/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas Regulas Nr.702/2014 I pielikums
	Noteikumu projekta 10.punkts 
	Komisijas Regulas Nr.702/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas Regulas Nr.702/2014 I pielikums
	Noteikumu projekta 19.punkts 
	Komisijas Regulas Nr.702/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas Regulas Nr.717/2014 4.panta 6.punkts
	Noteikumu projekta 15.punkts 
	Komisijas Regulas Nr.717/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas Regulas Nr.717/2014 2.panta 2.punkts un 3.panta 2.punkts
	Noteikumu projekta 12.punkts 
	Komisijas Regulas Nr.717/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas Regulas Nr. 717/2014 6.panta 1.punkts
	Noteikumu projekta 5. un 10.punkts 
	Komisijas Regulas Nr. 717/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas Regula Nr. 1407/2013 1.panta 1.punkts
	Noteikumu projekta 8.punkts
	Komisijas Regulas Nr. 1407/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas Regula Nr. 1408/2013 1.panta 1.punkts
	Noteikumu projekta 8.punkts
	Komisijas Regulas Nr. 1408/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas Regulas Nr. 717/2014 1.panta 1.punkts
	Noteikumu projekta 8.punkts
	Komisijas Regulas Nr. 717/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas Regula Nr. 1407/2013 5.pants 
	Noteikumu projekta 12.punkts
	Komisijas Regulas Nr. 1407/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas Regula Nr. 1408/2013 5.pants 
	Noteikumu projekta 12.punkts
	Komisijas Regulas Nr. 1408/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Komisijas Regulas Nr. 717/2014 5.pants 
	Noteikumu projekta 12.punkts
	Komisijas Regulas Nr. 717/2014 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Regula Nr. 575/2013 4.panta 1.punkta 39.apakšpunkts
	Noteikumu projekta 10.punkts
	Regulas Nr. 575/2013 prasības tiek ieviestas pilnībā.
	Noteikumu projekta vienības neparedz stingrākas prasības kā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas? 
Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Ministru kabineta noteikumu projekts sagatavots, ievērojot Eiropas Savienības normatīvajos aktos un Eiropas Savienības Pievienošanās līgumā noteiktās prasības.
Komisijas paziņojums „Pamatnostādnes par valsts atbalstu grūtībās nonākušu nefinanšu uzņēmumu glābšanai un pārstrukturēšanai” (2014/C 249/01) (Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, 2014.gada 31.jūlijs, Nr.C 249 (turpmāk – Komisijas paziņojums (2014/C 249/01)).
Komisijas paziņojuma (2014/C 249/01) 20.punkts atbilst noteikumu projekta 8. un 9.punktam.

	Cita informācija
	Nav

	 2.tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Projekts šo jomu neskar.

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta. 
Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji. 
Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Projekts šo jomu neskar.
	Projekts šo jomu neskar.
	Projekts šo jomu neskar.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav



	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	Par noteikumu projektu lauksaimnieku nevalstiskās organizācijas ir informētas, nosūtot noteikumu projektu uz to e-pasta adresēm.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Noteikumu projekta izstrādē iesaistījās Lauksaimniecības Organizāciju sadarbības padome, Latvijas Lauksaimniecības kooperatīvu asociāciju un biedrība „Zemnieku saeima”.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
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